0.0.1 Analysis of the Truths

1. Thus was heard by me.
At one time the Auspicious
One was dwelling at Baranasi
in Isipatana, the Deer Park.
At that place the Auspicious
One addressed the bhikkhus:
Bhikkhus. “Bhante,” those
bhikkhus replied to the Aus-
picious One. The Auspicious
One said this:

2. At Baranasi, in Isipatana,
the Deer Park, the Tathagata,
O bhikkhus, the Arahant, the
Supremely Awakened One
set rolling the unsurpassed
wheel of Dhamma that can-
not be stopped rolling by any
samana or brahmana or deva
or mara or Brahma or anyone
in the world, that is, the pro-
claiming, explaining, declar-
ing, establishing, revealing,
analyzing, elucidating of the
four noble truths. Of what
four? The proclaiming, ex-

s saccavibhanga suttam

evam me sutam: ekam
samayam bhagava
baranasiyam viha-
rati isipatane mi-
gadaye. tatra kho
bhagava bhikkhu
amantesi bhikkha-
voti. bhadanteti te
bhikkhu bhagavato
paccassosum. bha-
gava etadavoca:

tathagatena bhik-
khave, arahata sam-
masambuddhena ba-
ranasiyam isipatane
migadaye anuttaram
dhammacakkam pa-
vattitam appativat-
tiyam samanena va
brahmanena va de-
vena va marena va
brahmuna va kenaci
va lokasmim, yadi-
dam catunnam ariya-
saccanam acikkhana
desana pannapana
patthapana vivarana




plaining, declaring, estab-
lishing, revealing, analyzing,
elucidating of the noble truth
of suffering; the proclaim-
ing, explaining, declaring,
establishing, revealing, an-
alyzing, elucidating of the
noble truth of the origination
of suffering; the proclaiming,
explaining, declaring, estab-
lishing, revealing, analyzing,
elucidating of the noble truth
of the cessation of suffering;
the proclaiming, explaining,
declaring, establishing, re-
vealing, analyzing, elucidat-
ing of the noble truth of the
path leading to the cessa-
tion of suffering. At Baranasi,
in Isipatana, the Deer Park,
the Tathagata, O bhikkhus,
the Arahant, the Supremely
Awakened One set rolling the
unsurpassed wheel of Dham-
ma that cannot be stopped
rolling by any samana or
brahmana or deva or mara
or Brahma or anyone in the
world, that is, the proclaim-
ing, explaining, declaring,

vibhajana uttanikam-
mam. katamesam ca-
tunnam: dukkhassa
ariyasaccassa acik-
khana desana pan-
Napana patthapana
vivarana vibhajana
uttanikammam, duk-
khasamudayassa
ariyasaccassa acik-
khana desana pan-
napana patthapana
vivarana vibhajana
uttanikammam. duk-
khanirodhassa ariya-
saccassa acikkhana
desana pannapana
patthapana vivarana
vibhajana uttanikam-
mam. dukkhaniro-
dhagaminiya patipa-
dayal ariyasaccassa
acikkhana desana
pannapana pattha-
pana vivarana vibha-
jana uttanikammam.
tathagatena bhik-
khave, arahata sam-
masambuddhena ba-
ranasiyam isipatane



establishing, revealing, ana-
lyzing, elucidating of the four
noble truths.

3. Associate, O bhikkhus,
with Sariputta and Moggal-
lana. Resort O bhikkhus, to
Sariputta and Moggallana.
They are wise bhikkhus, very
helpful to their companions
in the life of purity. Just

like a mother, O bhikkhus,
such is Sariputta. Just like

a nurse, such is Moggallana.
Sariputta, O bhikkhus, trains
for the attainment of the
fruit of stream entry, Mog-
gallana for the ultimate goal.

migadaye anuttaram
dhammacakkam pa-
vattitam appativat-
tiyam samanena va
brahmanena va de-
vena va marena va
brahmuna va kenaci
va lokasmim, yadi-
dam imesam catun-
nam ariyasaccanam
acikkhana desana
pannapana pattha-
pana vivarana vibha-
jana uttanikammam.

sevetha bhikkhave,
sariputtamoggallane.
bhajatha bhikkhave,
sariputtamoggal-
lane. pandita bhik-
khu anuggahaka sa-
brahmacarinam. sey-
yathapi bhikkhave,
janetti2 evam sari-
putto. seyyathapi ja-
tassa apadeta evam
kho moggallano. sa-
riputto bhikkhave,
sotapattiphale vineti,
moggallano uttamat-



Sariputta, O bhikkhus, is able
to proclaim, explain, declare,
establish, reveal, analyze, elu-
cidate the four noble truths.

4. This is what the Auspi-
cious One said. Having said
this, having risen up from his
seat, the Well-farer entered
his dwelling.

the. sariputto bhik-
khave, pahoti cattari
ariyasaccani vittha-
rena acikkhitum de-
setum pannapetum
patthapetum vivari-
tum vibhajitum utta-
nikatunti.

idamavoca bhagava.
idam vatva sugato
utthayasana viharam
pavisi.
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